








Desde 1995 nos dedicamos a la 
fabricación de frentes para mobiliario 
y aplicamos el mayor esmero tanto en 
la selección de materias primas como 
en el desarrollo y el resultado final del 
proyecto. Buscamos la excelencia en 
cada una de las áreas de los más de 
18.000 m2 de instalaciones.

Sin olvidar nuestras raíces totalmente 
artesanales, continuamos evolucionando 
e innovando día a día a través del diseño 
y diferentes inversiones tecnológicas 
que ponen una especial atención en 
la sostenibilidad.

Creemos en las relaciones basadas en los 
valores compartidos. Por eso, damos las 
gracias a todos nuestros colaboradores 
por su compromiso y esperamos seguir 
creando juntos el ambiente perfecto 
para el espacio más apreciado por todos: 
el hogar.

Since 1995 we have dedicated ourselves 
to the manufacture of furniture fronts, 
taking the greatest care both in the 
selection of raw materials and in the 
development and final result of the 
project. We strive for excellence in every 
area of our more than 18,000 sqm 
of facilities. 

While not forgetting our artisan roots, 
we continue to evolve and innovate day 
by day through design and different 
technological investments that pay 
special attention to sustainability. 

We believe in relationships based on 
shared values. For this reason, we thank 
all our collaborators for their commitment 
and we hope to continue creating 
together the perfect environment for the 
most appreciated space by all: home

Depuis 1995, nous nous consacrons à 
la fabrication de façades de meubles 
et nous accordons la plus grande 
importance tant à la sélection des 
matières premières qu’au développement 
et au résultat final du projet. Nous visons 
l’excellence dans tous les domaines de 
nos installations de plus de 18 000 m2.

Sans oublier nos racines artisanales, nous 
continuons à évoluer et à innover jour 
après jour à travers le design et différents 
investissements technologiques qui 
accordent une attention particulière à 
la durabilité.

Nous croyons en des relations basées sur 
des valeurs partagées. C’est pourquoi 
nous remercions tous nos collaborateurs 
pour leur engagement et nous 
espérons continuer à créer ensemble 
l’environnement parfait pour l’espace le 
plus apprécié de tous : la maison.



Contamos con maquinaria de última 
generación, pero hay trabajos en 
los que la tecnología no sustituye 
lo artesanal, fruto de décadas de 
dedicación y amor por el oficio.

En Portasur combinamos la destreza 
manual y el esmero de nuestros 
profesionales con tecnología de 
vanguardia con el objetivo de crear 
soluciones capaces de reunir lo mejor 
de ambos mundos.

We own state-of-the-art machinery, 
however there are works in which 
technology does not replace 
craftsmanship, fruit of decades of 
dedication and love for the trade. 

At Portasur we combine the manual 
dexterity and care of our professionals 
with cutting-edge technology with the 
purpose of creating solutions capable of 
bringing together the best of both worlds.

Nous disposons de machines 
ultramodernes, mais il y a des métiers 
pour lesquels la technologie ne remplace 
pas l’artisanat, fruit de décennies de 
dévouement et d’amour du métier.

Chez Portasur, nous combinons la 
dextérité manuelle et le soin de nos 
professionnels avec la technologie 
de pointe, dans le but de créer des 
solutions capables de réunir le meilleur 
des deux mondes.

Espíritu artesanal
en la era tecnológica.

Artisan spirit in the
technological age.

L’esprit artisanal 
à l’ère technologique.
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Nuestras instalaciones de más de 
18.000 m2  acogen los últimos avances 
en procesos de producción. Siempre 
pendientes de las tendencias, nuestro 
departamento de I+D+I desarrolla nuevos 
materiales y diseños que nos mantienen 
en la vanguardia del sector. 

Entendemos la innovación como motor no 
sólo para crear modelos originales nunca 
vistos en interiorismo, sino también para 
descubrir novedosas combinaciones de 
materiales.

Our more than 18,000 sqm facilities 
house the latest advances in production 
processes. Always aware of trends, 
our R&D&I department develops new 
materials and designs that keep us at the 
forefront of the sector. 

We understand innovation as a driving 
force not only to create original models 
never seen before in interior design, 
but also to discover new combinations 
of materials.

Nos installations de plus de 18 000 m2 
abritent les dernières avancées en matière 
de processus de production. Toujours à 
l’écoute des tendances, notre département 
R&D&I développe de nouveaux matériaux 
et designs qui nous permettent de rester à 
l’avant-garde du secteur. 

Nous considérons l’innovation comme une 
force motrice, non seulement pour créer 
des modèles originaux et inédits dans 
le domaine de la décoration d’intérieur, 
mais aussi pour découvrir de nouvelles 
combinaisons de matériaux.

Tecnología orientada
a la innovación.

Technology focused
to innovation

Technologie orienté
à l’innovation.
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Las vetas y nudos característicos de este 
noble material han sido dibujados por la
naturaleza y el paso del tiempo. Un 
resultado natural, donde las diferencias 
de estructura y tonos lo hacen exclusivo: 
no hay dos iguales.

En nuestros diseños destacan tanto la 
calidez como el carácter de la madera 
para crear espacios de ambiente 
sofisticado, elegante y contemporáneo.

The characteristic grains and knots of 
this noble material have been drawn 
by nature and the passage of time. A 
natural result, where the differences in 
structure and tones make it exclusive: 
no two are alike.

Our designs highlight both the warmth 
and character of wood to create spaces 
with a sophisticated, elegant and 
contemporary atmosphere.

Les veines et les nœuds caractéristiques de 
ce matériau noble ont été dessinés par la 
nature et le passage du temps. Un résultat 
naturel que les différences de structure et 
de tonalité rendent exclusif : il n’y en a pas 
deux pareils.

Nos créations mettent en valeur la chaleur 
et le caractère du bois pour créer des 
espaces à l’atmosphère sophistiquée, 
élégante et contemporaine.

Madera, el encanto
de lo irrepetible.

Wood, the charm
of the unrepeatable.

Le bois, le charme
de l’unique.
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En la actualidad no es posible hablar de 
innovación y progreso sin tener en cuenta 
la responsabilidad medioambiental. 

Desde Portasur mejoramos día a día 
para economizar recursos, desarrollar 
protocolos de reciclaje y reducir 
nuestra huella de carbono. Además, 
nuestro equipo continúa investigando 
tratamientos de la madera que resulten 
más respetuosos con el planeta.

Nowadays it is not possible to talk about 
innovation and progress without taking 
environmental responsibility into account. 

At Portasur we are improving day by day 
to save resources, develop recycling 
protocols and reduce our carbon 
footprint. In addition, our team continues 
to research wood treatments that are 
more respectful of the planet.

De nos jours, il n’est pas possible de 
parler d’innovation et de progrès sans 
prendre en compte la responsabilité 
environnementale. 

Chez Portasur, nous nous améliorons 
jour après jour pour économiser les 
ressources, développer des protocoles 
de recyclage et réduire notre empreinte 
carbone. De plus, notre équipe continue 
à rechercher des traitements du bois plus 
respectueux de la planète.

Sostenibilidad
imprescindible.

Environmental
sustainability.

Durabilité
environnementale.
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Cuando lo único que permanece es el 
cambio, la evolución es el camino. 
Con esta visión presentamos este 
nuevo catálogo con nuestros avances 
y novedades.

Cada uno de nuestros modelos nace 
de una idea concreta capaz de adaptarse 
a diversos proyectos a través de 
diferentes soluciones que combinan 
innovación, tecnología industrial, 
artesanía y sostenibilidad.

When the only thing that remains is 
change, evolution is the way. Based 
on this premise we introduce this new 
catalogue with our improvements 
and novelties.

Each of our models is born from a 
specific idea, capable of adapting itself 
to different projects through different 
solutions, that combining innovation, 
industrial technology, craftsmanship 
and sustainability.

Lorsque la seule chose qui reste est le 
changement, l’évolution est la voie à 
suivre. C’est avec cette vision que nous 
présentons ce nouveau catalogue avec 
nos avancées et nos nouveautés.

Chacun de nos modèles naît d’une 
idée spécifique capable de s’adapter 
à différents projets grâce à différentes 
solutions qui combinent innovation, 
technologie industrielle, artisanat 
et durabilité.
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Preparados para instalar en cualquier 
espacio, tanto interior como exterior, los 
modelos Fuji, Irazu y Uka revelan nuestro 
carácter y nuestra forma de ser.   
La combinación de aluminio y porcelánico 
crea un diseño minimalista, sofisticado 
y eterno.

Fuji Avorio 
Sagunto Eucalipto Fumé 230 
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Prêts à être installés dans n’importe quel 
espace, à l’intérieur comme à l’extérieur, 
les modèles Fuji, Irazu et Uka révèlent 
notre caractère et notre façon d’être. 
La combinaison de l’aluminium et de la 
porcelaine crée un design minimaliste, 
sophistiqué et intemporel.

Fuji Sabbia

Ready to be installed in any space,  
both indoors and outdoors, the Fuji,  
Irazu and Uka models reveal our 
character and our way of being. The 
combination of aluminium and porcelain 
creates a minimalist, sophisticated and 
timeless design.



Fuji Kelya

Fuji
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Uka Avorio

Uka



Fuji Kelya
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Fuji Lunar

Contracaras cerradas en aluminio

Fuji
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Irazu Aura

Irazu



Mapor Laurent 
Tambora Cristal Fumé

Nuestra constante búsqueda de soluciones 
estéticas con materiales nobles y 
persistentes se hace realidad en este 
diseño. Apto para ambientes exteriores, 
ambas caras son funcionales y sus cantos 
de madera crean un bello contraste que 
realza el porcelánico.
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Notre recherche constante de solutions 
esthétiques avec des matériaux nobles et 
persistants se concrétise dans ce design. 
Adapté aux environnements extérieurs, les 
deux côtés sont fonctionnels et les chants 
en bois créent un beau contraste qui met 
en valeur le grès cérame.

Our continued search for aesthetic 
solutions with noble and persistent 
materials becomes real with this design. 
Suitable for outdoor environments, both 
sides are functional and its wooden edges 
create a beautiful contrast that enhances 
the porcelain tile

Mapor Laurent



Fuji Ceppo

Fuji
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Mapor Rem

Mapor
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Vesubio Zinc



Vesubio Fénix Gris

Vesubio
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Vesubio Cazorla 3

Vesubio



Núcleo Teide Nuez / Núcleo Fénix Pizarra
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Interior puerta Núcleo

El alma y el corazón de esta serie 
permanecen inalterables en nuestro 
rediseño. Las nuevas soluciones 
funcionales consiguen un mayor atractivo 
con sus 12 mm. de espesor y la novedad 
del canto de aluminio anodizado y estriado 
negro mate. Un modelo eterno y ligero 
gracias a sus materiales y construcción.

Le cœur et l’âme de cette série restent 
inchangés dans notre nouveau design. 
Les nouvelles solutions fonctionnelles 
le rendent encore plus attrayant avec 
son épaisseur de 12 mm et la nouveauté 
du chant en aluminium anodisé avec 
des rainures noires mates. Un modèle 
intemporel et léger grâce à ses matériaux 
et à sa construction.

The heart and soul of this series remain 
unchanged in our redesign. The new 
functional solutions make it even more 
attractive with its 12 mm thickness and the 
novelty of the anodised aluminium edge 
with matt black grooves. A timeless and 
lightweight model thanks to its materials 
and construction.

Núcleo Teide Nuez / Núcleo Fénix Pizarra



Núcleo Fénix Gris

Núcleo
01 — innovación_innovation_innovation
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Núcleo Teide Tabaco 

 

Núcleo
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Veneto Musgo AL-19 
Basic Roble América AL-19 

Veneto Musgo AL-19

Propuesto para diversos materiales y de aspecto 
contemporáneo, el canto AL-19 de aluminio anodizado 
negro mate muestra su marcada personalidad en 
cocinas de diseño.

Disponible dans différents matériaux et d’aspect 
contemporain, le chant AL-19 en aluminium anodisé
noir mat affiche sa forte personnalité dans les 
cuisines design.

Available in a variety of materials and with a 
contemporary look, the AL-19 edge in matt black 
anodised aluminium shows its strong character in 
designer kitchens.



Seda Ante AL-19

AL-19
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Basic Olmo Blanco AL-19AL-19



Basic Roble América AL-19 AL-19
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Syncrón Cazorla 1 AL-19

AL-19
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Tambora Cristal Fumé

Entendemos por diseño el arte de 
proyectar el aspecto, la función y la 
producción de un objeto con el objetivo de 
mejorar el ya existente. La vitrina Tambora 
en aluminio anodizado negro mate cumple 
con esta visión gracias a sus perfiles 
estrechos y la incorporación de un tirador 
oculto en los verticales.

Nous considérons le design comme l’art 
de planifier l’apparence, la fonction et 
la production d’un objet dans le but 
d’améliorer un objet existant. La vitrine 
Tambora en aluminium anodisé noir mat 
répond à cette vision grâce à ses profils 
étroits et à l’incorporation d’une poignée 
dissimulée sur les montants.

We understand design as the art of 
planning the appearance, function and 
production of an object with the aim of 
improving an existing one. The Tambora 
glass door in matt black anodised 
aluminium fulfils this vision thanks to its 
narrow profiles and the incorporation of a 
concealed handle on the vertical uprights.



Tambora Cristal Fumé

Tambora
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Tambora Cristal Fumé

Nuestra versátil vitrina Tambora con 
su estética sobria y elegante permite 
disfrutarla más allá de la cocina. Sofisticado 
pero sin pretensiones, este diseño está 
pensado para crear diferentes ambientes y 
vestir de personalidad el espacio.

Our versatile Tambora glass door with 
its sober and elegant aesthetics can be 
enjoyed beyond the kitchen. Sophisticated 
but unpretentious, this design is designed 
to create different atmospheres and dress 
the space with personality.

Notre vitrine polyvalente Tambora, à 
l’esthétique sobre et élégante vous permet 
d’en profiter au-delà de la cuisine. Sophistiqué 
mais sans prétention, ce design est conçu 
pour créer différentes atmosphères et habiller 
l’espace avec personnalité.



Vulcano Cristal Gris

Vulcano

44_45 portasur 

01 — innovación_innovation_innovation



Etna Cristal Fumé

Etna



Estantería Loa
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Uniones invisibles y pies regulables
Invisible joints and adjustable legs
Articulations invisibles et pieds réglables

La estantería Loa cumple las expectativas tanto de los que tienen 
algo que lucir como de los que prefieren que todo quede oculto 
y recogido. Sus posibilidades ofrecen diversas opciones de 
personalización que permiten conseguir un ambiente único.

The Loa shelving unit meets the expectations of both those 
who have something to show off and those who prefer to keep 
everything hidden and tucked away. Its possibilities offer a variety 
of customisation options to create a unique atmosphere.

L’étagère Loa répond à la fois aux attentes de ceux qui ont quelque 
chose à montrer et de ceux qui préfèrent tout garder caché 
et bien rangé. Ses possibilités offrent une variété d’options de 
personnalisation pour créer une atmosphère unique.

Loa
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La combinación de madera y aluminio sigue las últimas tendencias 
y garantiza su planicidad. El canto de aluminio, anodizado y estriado 
negro mate, aporta un detalle estético que realza el diseño. En 
grandes dimensiones, este modelo expresa tanto la ligereza como la 
solidez del aluminio revestido de madera.

The combination of wood and aluminium follows the latest trends 
and guarantees its flatness. The matt black anodised grooved 
aluminium edge adds an aesthetic detail that enhances the design. 
In large dimensions, this model expresses both the lightness and 
the solidity of wood-covered aluminium.

Ulldecona Roble 231 / Sena Ral 7047
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La combinaison du bois et de l’aluminium suit les dernières 
tendances et garantit sa planéité. Le bord en aluminium anodisé noir 
mat et rainuré ajoute un détail esthétique qui rehausse le design. 
En grandes dimensions, ce modèle exprime à la fois la légèreté et la 
solidité de l’aluminium recouvert de bois.

Ulldecona Roble 231



Elche Nogal 271

Elche
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Sagunto Nogal 271 AL-19

Sagunto



Morella Roble 254

Morella
02 — maderas_wood_bois
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Estepa Roble 407

Estepa



Trento Fresno Olivato 406
Tirador Negro Mate

Trento
02 — maderas_wood_bois
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Bérgamo Fresno Olivato 410
Tirador Brillo Cepillado

Bérgamo Roble 231
Tirador Negro Mate

Bérgamo



La unión de la madera y el porcelánico crea un estímulo de 
sabor tradicional pero con diseño y acabados del futuro. A 
través de esta serie los espacios se convierten en testigos que 
recuerdan aquellos tiempos en los que la madera y la piedra 
eran los elementos más codiciados.

The union of wood and porcelain creates a traditional 
flavour inspiration but with the design and finishes of the 
future. Through this series, spaces become witnesses that 
recall those times when wood and stone were the most 
coveted elements.
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L’union du bois et de la porcelaine crée un stimulus avec une 
saveur traditionnelle mais avec le design et les finitions du futur. 
Grâce à cette série, les espaces deviennent des témoins qui 
rappellent l’époque où le bois et la pierre étaient les éléments 
les plus convoités.

Alcora
Nogal 271 Sabbia 

Ler
NCS S7005-B80G

Alcora Nogal 271 Sabbia



Lagos Fresno Olivato 402

 

Lagos
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Huesca Roble Alear 254

Huesca



Manacor Olmo 253

Manacor
02 — maderas_wood_bois
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Montreal
Nogal 271

Montreal



Dakar Fresno Olivato 402

 

Dakar
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Oviedo Castaño 406

Dakar
Oviedo



Albox Roble Alear 254 / Zulia NCS S1020-G
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Albox Fresno Olivato 405



Barcelona Leño 231 

Barcelona
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Orlando Fresno Olivato 406

Orlando



Linares Fresno Olivato 405

Linares
02 — maderas_wood_bois
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Pamplona Roble 400

Pamplona



Aldaya
Roble 231

Aldaya
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Salamanca Fresno Olivato 406

Salamanca



Nassau Fresno Olivato 403

Nassau
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Comillas Fresno Olivato
NCS S4010-B90G

Comillas



Torino Fresno Olivato 403
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Torino Leño Horizontal 254



Siena Fresno Olivato 402

Siena
02 — maderas_wood_bois
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Módena Fresno Olivato 408
Tirador Brillo Cepillado

Módena



Chicago Fresno Olivato 408
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Chicago Fresno Olivato 408



Santorini Mahé 230
Carina Fine Magnolia
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Esta chapa de madera natural consigue 
la sensación de libertad absoluta en la 
cocina. El diseño novedoso con un marcado 
contraste cromático imprime carácter y 
crea un espacio sensual que muestra lo 
que otros esconden.

This natural wood veneer creates a 
feeling of absolute freedom in the 
kitchen. The innovative design with a 
strong colour contrast adds character 
and creates a sensual space that 
shows what others hide.

Ce placage en bois naturel crée un 
sentiment de liberté absolue dans la 
cuisine. Le design innovant avec un 
fort contraste de couleurs ajoute du 
caractère et crée un espace sensuel 
qui montre ce que les autres cachent.

Santorini Mahé 230
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Setenil Castaño 503
Uka Ceppo
Fénix 032

Sostenibilidad y estética se alían en esta 
serie realizada en castaño, una de las 
maderas nacionales mejor valoradas. 
Con esta materia prima de cercanía 
se cumplen todos los objetivos de 
economía circular. 

Sustainability and taste come together 
in this series made from chestnut, one of 
the most highly valued domestic woods. 
With this locally sourced raw material, 
all the objectives of the circular economy 
are met. 

Durabilité et esthétique se rejoignent 
dans cette série réalisée en châtaignier, 
l’un des bois nationaux les plus appréciés. 
Cette matière première locale permet 
d’atteindre tous les objectifs de 
l’économie circulaire. 

Setenil Castaño 503



Santoña Nogal 271

02 — maderas_wood_bois

En este diseño el concepto clásico de 
la madera de nogal se desestructura y 
se actualiza para rendirse a las últimas 
tendencias en decoración y diseño 
de interiores. El espacio adquiere una 
atmósfera evocadora pensada para 
acoger largas sobremesas.

With this design, the classic concept 
of walnut wood is deconstructed 
and updated to meet the latest trends 
in decoration and interior design. 
The space acquires an evocative 
atmosphere designed for long after-
dinner conversations.

Dans ce projet, le concept classique 
du bois de noyer est déconstruit et 
actualisé pour répondre aux dernières 
tendances en matière de décoration 
et d’aménagement intérieur. L’espace 
acquiert une atmosphère évocatrice 
conçue pour de longues conversations 
après le dîner.

Santoña Nogal 271
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Laredo Nogal 271

Laredo
02 — maderas_wood_bois
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Zarautz Nogal 271 Sabbia

Zarautz



Calpe Fresno Olivato 407

Calpe
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Peñíscola Fresno Olivato 413

Peñíscola
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Sagunto Roble Silver 230
Sena Ral 7037 Seda

El valor de la madera de roble se realza con un tratamiento 
especial para crear un tono sobrio que es tendencia en 
interiorismo. El resultado es un espacio tradicional que trasciende 
la elegancia, un entorno sin filtros que transmite una armoniosa 
interacción entre persona y espacio.

The value of oak wood is enhanced by a special treatment to 
create a sober tone that is a trend in interior design. The result 
is a traditional space that transcends elegance, an unfiltered 
environment that conveys a harmonious interaction between 
person and space.

La valeur du bois de chêne est mise en valeur par un traitement 
spécial pour créer un ton sobre qui est une tendance dans la 
décoration d’intérieur. Le résultat est un espace traditionnel qui 
transcende l’élégance, un environnement sans filtre qui transmet 
une interaction harmonieuse entre l’homme et l’espace.

Sagunto Roble Silver 230



Sagunto Roble Alear 503 Sagunto
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Sagunto Eucalipto Fumé 230

Sagunto



Cortona di Travi 376

Cortona 
di Travi
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Logroño Roble Alear 254

Cortona 
di Travi

Logroño
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Nassau Leño 231

Funcionalidad, estética y personalidad son 
factores clave para crear un entorno único. 
Cuando el diseño se expresa en plenitud, 
los espacios adquieren una atmósfera 
característica y singular.

Functionality, aesthetics and personality 
are key factors in creating an unique 
environment. When design is fully revealed, 
spaces acquire a characteristic and 
unique atmosphere.

La fonctionnalité, l’esthétique et la 
personnalité sont des facteurs clés dans 
la création d’un environnement unique. 
Lorsque le design s’exprime pleinement, 
les espaces acquièrent une atmosphère 
caractéristique et unique.

Nassau Leño 231
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lacquered - laqué
lacados



Arlanza NCS S4005-G Seda
Sena NCS S4005-G Seda
Manacor Roble Alear 503
Fuji Sabbia

03 — lacados_lacquered_laqué
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Arlanza NCS S4005-G Seda



Li Rosa Palo 27 Seda

Li
03 — lacados_lacquered_laqué
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Sena Ral 7036 Seda

Sena
Li



Segre Verde 25 Seda

Segre
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Duratón NCS S1502-Y50R Seda

Duratón

Segre
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Duratón Blanco Seda
Tambora Cristal Fumé
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Duratón NCS S1502-Y50R Seda Tambora Cristal Fumé



Sonella Blanco Seda

Sonella
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Arga Blanco Brillo

Detalle trasera



Nalón Ral 7037 Brillo

Nalón
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Jarama Blanco Brillo

Jarama



Antas
Blanco Brillo

Antas
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Iguazú Beige Seda

Iguazú



Sena NCS S4050-Y70R Seda
Logroño Roble Alear 254
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Este modelo demuestra que con las 
elecciones apropiadas menos es realmente 
más. La delicadeza de su diseño permite 
verdadera libertad a la hora de proyectar y 
crear espacios atemporales. 

This model proves that, given the right 
choices, less really is more. The delicacy 
of its design allows for real freedom 
when it comes to planning and creating 
timeless spaces.

Ce modèle prouve qu’avec les bons 
choix, moins c’est plus. La délicatesse 
de son design permet une réelle liberté 
dans l’aménagement et la création 
d’espaces intemporels. 



Támesis Antracita Seda

Támesis
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Detalle puerta curva

Nilo Blanco Brillo

Nilo



Fiora Ral 7040 Seda

Fiora
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Ovens Verde Claro 26 Brillo

Ovens



Piave Blanco Seda

Piave
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Ter Ral 7036 Brillo

Ter
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Guadalix
Ral 7030 Seda

Guadalix Ral 7030 Seda



Níger Blanco Seda “Aristas”

Níger
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Guadalquivir Hueso Seda

Guadalquivir



Alberche NCS S4040-Y70R Seda

Alberche
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Genil Blanco Seda

Genil



Tormes Ral 7036 Seda

Tormes
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Anzur Blanco Seda

Anzur



Don Blanco Seda

Don Verde Claro 26 Seda
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Ler Blanco Seda
Sena Blanco Seda
Sagunto Roble Alear 254

Parce qu’il n’y a pas deux projets identiques, 
nous créons de nouvelles options pour 
répondre aux différents styles. Dans ce design 
raffiné, nous présentons les possibilités 
multicolores offertes par la finition laquée 
mate, une finition contemporaine.

Como no hay dos proyectos iguales, 
creamos nuevas opciones para satisfacer 
diferentes estilos. En este diseño refinado 
presentamos las posibilidades multicolor 
que ofrece la realización en laca mate, un 
acabado de actualidad.

As no two projects are the same, we create 
new options to suit different styles. At this 
refined design we introduce the multicolour 
possibilities offered by a matt lacquer 
finish, a contemporary surface.



Ler Ral 7047 Seda

Ler
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Ulla Ral 7044 Seda

Ulla



Los clásicos no desaparecen, se 
reinventan. A través de la transformación 
de sus formas, el diseño se renueva para 
crear ambientes acogedores donde no se 
percibe el paso del tiempo.

Classics do not disappear, they reinvent 
themselves. Through the transformation 
of their forms, design is renewed to create 
cosy atmospheres where the passage of 
time is not perceived.

Les classiques ne disparaissent pas,  
ils se réinventent. En transformant leurs 
formes, le design se renouvelle pour créer 
des atmosphères chaleureuses où l’on ne 
perçoit pas le passage du temps.

Tiétar Ral 1013 Seda
Tambora Cristal Fumé

03 — lacados_lacquered_laqué
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Tiétar NCS S1510-B20G Seda



Missouri Ral 7047 Seda

Missouri
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Alhama Blanco Seda

Alhama





polilaminados
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polylaminates - polylaminés
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Guadalupe
Pietra Oscuro

Adela Plomo



Guadalupe Pietra Oscuro

Guadalupe
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Adela Plomo

Adela



Clara Azul

Clara
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Valeria Grey

Valeria
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Sara
Blanco Soft

Sara
Roble Natural

Sara Roble Natural



Rosario Blanco Soft

Rosario
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Amalia Pietra Claro

Amalia



Lorena Gris Nudos

Lorena
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Carina Verde

Carina



Irati Ligna
Vulcano Cristal Fumé
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Irati Ligna



Luisa Roble Natural

Luisa
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Estefanía Teja

Estefanía



Davinia Blanco Soft

Davinia
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Berta Fine Alpino

Berta



Yudith Blanco Soft

Yudith

160_161 portasur 

04 — polilaminados_polylaminates_polylaminés



Gabriela Fine Marina

Gabriela



Emma Fine Magnolia

Emma
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Martina Blanco Soft

Martina
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edged - chant plaqué
canteados
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Nevada Olmo 1
Seda Ante
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Los diseños Nevada Olmo 1 y Nevada Olmo 2 
reúnen el gusto por lo estético y la funcionalidad 
de la vida diaria con una nueva forma de 
recubrir la superficie sin junta entre el plano y  
el tirador.

Nevada Olmo 1 and Nevada Olmo 2 designs 
combine the taste for style and everyday 
functionality with a new way of surface 
coating without a joint between the front 
and the handle.

Les modèles Nevada Olmo 1 et Nevada 
Olmo 2 allient esthétique et fonctionnalité 
quotidienne grâce à une nouvelle façon de 
couvrir la surface sans joint entre le plan et 
la poignée.

Nevada Olmo 1

Veneto Zinc

Olmo 1 Olmo 2

AnteBlanco Brillo Blanco Mate

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Nevada



Nevada Blanco Mate
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Nevada Olmo 2

Nevada



Boreal Roble Ártico

Boreal170_171 portasur 
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Boreal Roble Salvaje

Boreal
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Veneto Árido
Syncrón Cazorla 4 

No todos los PET son iguales. En la serie 
Veneto el material se realiza con la 
tecnología más avanzada y respetuosa con 
nuestro medio ambiente para contribuir 
a un futuro de bienestar. Gracias al mate 
profundo de los colores se consigue una 
nueva estética de acento contemporáneo.

172_173 portasur 



Not all PET are the same. In Veneto series, 
the material is made with the most 
advanced and environmentally friendly 
technology to contribute to a future 
wellbeing. Thanks to the deep matt colours, 
a new style with a contemporary accent 
is achieved.

Tous les PET ne sont pas identiques. Dans 
la série Veneto, le matériau est fabriqué 
avec la technologie la plus avancée et 
la plus respectueuse de l’environnement 
pour contribuer à un avenir de bien-être. 
Grâce aux couleurs mates et profondes, 
on obtient une nouvelle esthétique avec un 
accent contemporain.

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Blanco Nube

Musgo

Negro

Rosso

ZincBlue

Árido

Serie Veneto



Veneto Musgo Canto Lineal
Tirador Fusión Negro Lineal
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Veneto Nube Canto Lineal
Tirador Fusión Negro Lineal

Veneto



Seda Metal
Seda Ante
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Metal

NegroGrafito

Ante Gris

Blanco Mate Blanco Briillo

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Seda



Sólido Higo
Sólido Arena
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Arena

Blanco

Higo

Tiza

Negro

Añil Asfalto

Haba

Carbón

Romero

Plata

Arcilla

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Sólido

Construimos el futuro con el objetivo de 
alcanzar la excelencia en cada paso que 
damos. Así nace esta serie, en la que todo se 
parece pero casi nada es igual. Aplicamos 
nuevos materiales y tecnología para ofrecer 
colores y acabados contemporáneos con la 
máxima calidad del mercado. 

Nous construisons l’avenir avec l’objectif 
d’atteindre l’excellence à chaque pas que 
nous faisons. C’est ainsi qu’est née cette 
série où tout se ressemble mais presque rien 
n’est pareil. Nous appliquons de nouveaux 
matériaux et de nouvelles technologies 
pour offrir des couleurs et des finitions 
contemporaines de la plus haute qualité sur 
le marché. 

We build the future focused on achieving 
excellence in every step we take. This is how 
this series was born, in which everything is 
similar but almost nothing is the same. We 
apply new materials and technology to offer 
contemporary colours and finishes with the 
highest quality on the market. 



Fénix Zinc 
Fénix Gris
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Blanco

Negro

Marfil

Rosso

PizarraBlue

Árido

Musgo

Laurel

TitanioHumo

Nube

Gris

Zinc

Blanco 032

Serie Fénix
COLORES_COLOURS_COULEURS 



Decapé

Camel

Nuez

Ker 2

Canaleto

Tabaco

Ker 1

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Teide
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Teide Ker 1
Teide Tabaco



Texture Verdina AL-19
Texture Blanco AL-19

La emoción, el diseño y la tecnología caracterizan esta nueva 
serie. Los colores adquieren una dimensión más viva y vibrante 
a través de la nueva textura y del nuevo marco perimetral AL-19, 
que envuelve la puerta con un discreto bisel para conseguir una 
estética armoniosa sin renunciar a la funcionalidad.

Emotion, design and technology define this new series.  
Colours take on a livelier and more vibrant dimension through 
the new texture and the new AL-19 perimeter frame, which 
wraps the door with a discreet bevel to achieve a harmonious 
aesthetic without sacrificing functionality.
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Émotion, design et technologie caractérisent cette nouvelle série. 
Les couleurs prennent une dimension plus vivante et vibrante grâce 
à la nouvelle texture et au nouveau cadre périmétral AL-19, qui 
entoure la porte d’un biseau discret pour obtenir une esthétique 
harmonieuse sans sacrifier la fonctionnalité.

Blanco Verdina

Magnolia

Turba

Dusty

Negro

Beige

Acero

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Texture

Texture Verdina AL-19

Polar

Ceniza



Strati Plomo
Basic Vintage Blanco
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187_187 

portasur 

Plomo

Piedra

Blanco

Porcelana

Visón

Iron

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Strati
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Lavanda

Tórtola

Arena

Gris Brea Negro

Gris Claro

Café

Gris Medio

Blanco Polar MarfilBlanco Nieve

Verde Jade

Varoski Verde Jade Tirador Fusión Negro 
Teide Nuez Tirador Fusión Negro

La innovación es un proceso constante que demostramos 
con creaciones estéticas y funcionales como nuestro tirador 
Fusión: elegante, minimalista y ergonómico. Permite realizarlo a 
juego con la puerta o combinarlo con otros colores para crear 
diversas opciones de personalización.

Innovation is a continuous process we demonstrate with 
stylish and functional creations such as our Fusion handle: 
elegant, minimalist and ergonomic. It can be made to match 
the door or combined with other colours to create various 
customisation options.

L’innovation est un processus constant que nous démontrons 
avec des créations esthétiques et fonctionnelles telles que notre 
poignée Fusion : élégante, minimaliste et ergonomique. Elle peut 
être assortie à la porte ou combinée à d’autres couleurs pour créer 
diverses options de personnalisation.

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Varoski
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Varoski Verde Jade Tirador Fusión Negro 
Teide Nuez Tirador Fusión Negro



Cazorla 1

Corteza Gris

Roble Odesa

Cazorla 4

Roble Canela

Roble Ártico

Corteza Blanco

Cazorla 2

Roble Miel

Roble Salvaje

Cazorla 3

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Syncrón
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Syncrón Cazorla 3
Tirador Open



Basic Roble Croata Tirador Gola Negro
Fénix Laurel Tirador Gola Negro
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AlabastroBlanco Real

HormigónMacael

Hueso

VerdeTeja Gris Argento

ArcillaGris Ágata Crudo

Castaño Olmo BlancoFresno Arenado

Eucalipto FuméNogal

PirineoRoble Vicenza Acacia

Roble AlbinoVintage Blanco Rustic 1

CarballoNoceRoble América

Roble Croata

COLORES_COLOURS_COULEURS 

Serie Basic



Basic Royal Line 1
Tirador Fusión Negro

Basic

194_195 portasur 

05 — canteados_edged_chant plaqué



Basic Royal Line 2
Tirador Fusión Negro

Basic
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handles - poignées
tiradores



Gola Gola Oculto

Fusión

Open
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10431041

1000

1001

1042

1003 1004

Bezel Bea



Los colores representados en este catálogo son orientativos, 
ya que pueden sufrir variaciones en el tono en el proceso de impresión.

The colours shown in this catalogue are indicative, 
as they may vary in tone during the printing process.

Les couleurs représentées dans ce catalogue sont indicatives, 
car leur ton peut varier au cours du processus d’impression.
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